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Ако ни оставят на мира,
Ти и аз
Ще се обичаме цял живот.
Ако ни оставят на мира,
Аз и ти
Ще създадем своя нов свят и в него ще заживеем.
Вярвам, че ще посрещнем заедно
Зората на новия ден,
Защото все още можем да бъдем щастливи.
 
Ако ни оставят на мира,
Ти и аз
Ще потърсим дом, близо до небето.
Ако ни оставят на мира —
Ще облечем нашия дом с облачно кадифе.
И един до друг, близо до Бога,
Ще сбъднем всичко, за което мечтаем.
 
Ако ни оставят на мира,
Ще те хвана за ръка, любов моя,
И ще те отведа завинаги.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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